The Legend of the King Tung-ming ¥ Hj F
the Founder of Fu-yi-kuo g

By
Kurakichi SHIRATORI

In very remote antiquity, a people called Mo % lived in the southern part of
Manchukuo % ¥ B to the north of the mountains balbong the Great Wall. The
S /az:b-c/]z'ng %548 and the Lun-yi 3y 25, the tmost ancient fei:ofds in China, contain the
phrase * Man and Mo’ £ 55, In view of the fact that, while the Man %% tepresent
the savages in the Yang-tse Valley, the Mo 5 ate placed foremost among the savages
in the Northern Desert, the tremendous power of this peéple for a certain petriod
‘may be imagined. -However, as the Mongolians, coming over the Hsihg—an—ling
1 42 4% mountains, occupied the desert land in the valley of the Sira-miiren 7§ i >k
ffy, and the Chinese cultivated the fertile land extending from the basins of the Ta-
ling-ho -k g i and>the Liao-ho F 7 to the northwestern section of the Korean
peninsula, the Mo 'péople were gradually compelled to retire eastward to the forest
region from the upper reaches of the kSungar'i ¥ and the Ya-lu-chiang
Tﬂ%ffff{ IT. to the northeastern section of the Korean peninsula. Though this people
called themselves Wei %, the Chinese regarding them as of the ancient Mo stock,
put‘ them down as the Wei-mo 5 55 in their historical works. By race, they were
2 Tungus people slightly mixed with the Mohgolian. The two eatliest states found-
ed by them and whose activities are recorded in history were Fu-yii 3 4 in the upper
reaches of the Sungari # 7£ iT and Kao-chii-li & 41 in the Ya-lu-chiang basin,
As to the founders of these two states, opinions have differed since ancient times ;
the founder of Fu-yii-kuo, according to a record, is the King Tung-ming i HF F,
~while another record contends that he founded Kao-chiili-kuo. Of these two views,

whiéh.is: right, and which is wrong ? “This has been, 2 most difficult problem in
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history, nevet ade‘quatély investigated. -So I should like in this paper to criticise
and investigate the legend of this king and to offer a solution to this problem..

. The opening -passage of the Annals of the Kao-chii-li- dynasty -of the San-
(lgo,éiz—;/yi-:,éjz' = [_52[ FE AR 7}{}&), the most ancient historical record in Korea,
says Thq founder was thé‘Ho‘ly Kiﬁg Tung-thing R ZE F. His family name
was Kao 55 his pe_rsonall‘ name Chu-méng 4k 38.7°W According to this passage,
the founder of Kao-chii-li state was the King Turg-ming 3 BJ; Tung-ming was
the honoured title'and ‘Chu-méng 2k 3¢ his real name. However, the first ac-
count of the King Tuﬁg-ming in history occuts in a passage in the Lun-béing %y
1§ by WanG Cu‘une EF#. According to it the king is given as the founder of
Fu-yi state: “ .A'{ waiting-maid to the King of T‘Q-li—kuo ZHEE, a batbariag
state in the north, Vconceifv,ed,a child. V_The; king, wanted t§ kill ‘her; The méid
answel_‘ed A spitit as large-as a hen’s egg éesccmdgd from heaven, and it is by
this that I have‘-conc.eiv,ed." Later she gave b‘il_'th to a child. It ‘was cast away
A iﬁ‘Eo a pigsty ; the pigs breathed upon him to sustain his life with their breath;.
It was then lé.id in a stable to be trodden to death ; the hprses breathed upoﬁ him
to. sustain- his life with thcir breath. Theking fearegi tha_t ithe child might bea
Heaven’s son. And he let the mother recover it;~anci bring it up as a slave, . And
she named him Tﬁng.—nﬁng ;}iﬁ):—], and ma_dc_vh“im tend to cows and horses. Tung-
ming was so ngd at shooting, that the king feay_ed that he would take his state.
The king desiréd to kill him; Tung—ming,raﬁ away, and came to the River Yen-ti-
shui #& 7% 7K in the south, He struck the water with a bow. - Fishes and mud-turtles
ﬁoated to form a bridge for him. As soon as .Tungfming crossed the river, the
ﬁshes. and mud-turtles disbanded. The pursuing soldiers could not go across. - So
he founded 2 capital and became King of Fu-yii: - This accounts for the existence of
Fu-yii-kuo as a savage state in the north.”@
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This legend also occurs in the passage of the Wei-/iao 3 s quoted under Fu-
yi 3k @ in Tang-i~chuan 3 5% 15 of Wei-shih 3 35 in the San-kuo-shib = B 7% (Bk. 30),

<

where “an ancient record # 7% ” is referred to; since the subject-matter there
is -practically the same as that of the Lan-béng 45, the ‘“ancient record”
referred to was probably the Lang-béng. From the fact that Wane Cu'one E %,
the author of this book, was born in the 3rd year of Chien-wn B E: (27 AD.)
of the Emperor Kuang-wu Jt i 7 of the Later Han dynasty and died in the Yaung-
_ydan 7k TG era (89—v104 A.D.) of the Emperot Ho-ti #03, it is evident that this legend
of the King Tung-ming 3 i = was introduced by the Chinese fr_(‘)rn Fu-yii-kuo in
the earlier part of the dynasty. It may be supposed that this had been a popular
legend widely circulated among Fu-yti people during the Formér Han §ff £ dynasty.
Now, this tradition contains too legendary an element to be taken on the whole

as an account of a histqrical fact. It must be; however, regarded as a fact that the
King Tung-ming ¥ B E, ﬂéeing southward from T o-li-kuo & &k By, crossed the
Yen-ti-shui % 7k and went to Fu-yii to found a state there.  As there is no record
which definitely gives the date of this event, it only remains for us to surmise it
from the various Chinese records in which the phrase Fu—yii—kuo’ first appears,
In the Shib-chi 5 5, we find the following passage under Yen-ti 3 #b in Huo-
chi-lieh-chuan 15 ?JE_ F) 4 (Bk. 129) : “ On the notth the land is adjacent to Wu-huan
B4 and Fu-yd & gk It derives profits from Wei-mo $ 55, Chao-hsien & fif, and
Chén-fan & % on the east.™® Thus Fu-yii stands side by side with Wu-huan,
Chao-hsien, and Chén—fan_. Since Wu-huan is the descendant and successor
of the Tung-hu # #j, the opening of intercourse between this people and the
Chinese must date from after the fall of the Tung-hu people. The Tung-hu were
overthrown by Mao-tun-shan-yii B #f B F of the Hsiung-nu 4 X at the end

of the Ch'in # dynasty or at the beginning of the Former Han dynasty, but the
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name occurs in the Shib<chi $ 5 as late as the eatliet years of the Emperot Hui-ti
75 of this dynasty (B.C. 194-188). - So ‘we may safely suppose that about the
time of the Emperor Hui-ti the Turig-hu people came to be known to the Chinese by
the name of Wu-huan. Motéover; according to the Shib-chi, Chén-fan-kuo.|& 7 B was
invaded together with Chao-hsien 2] fie by Yen-kuo 35 B in the Chan-kuo 1 B period ;
when Wei Man 7% 14 later on overthrew the Chao-hsien of the Chi % familyand found-
ed Chao-hsien anetw, Chén-fan became one of its provinces; and when the Emperor
Wu-ti gt 7 of the Han dynasty in the 31d yeat of Yzan-féng 5t 4 (108 B.C.), defeating
the Chao-hsien of the Wei 7§ farnily, established four provinces thete, Chéni-fan prov-
irice, one of them, was e.vidently' located in'the same place.  Putting these facts to-
gether, it is clear that the account in Huo-chi-lieh-chuan 15 78 F55 in the Shib-chi 52 50
previously quoted is surely a description of the situation between the earliest yéars of
the Emperor Hui-ti 2 7 and the 3td year of Yian-féng 5t %} under the réign of the
Emperor Wu-ti fg{; Fﬂ%‘ Therefore, the rise of Fu-yii-kuo 3¢ # [ﬁ] recorded collateral-
ly with Wu-huan #5 and Chén-fan E% must have been bef‘oi'e the fall of the
Chao-hsien-kuao #j i B of the Wei £ family, namely the 3rd yeat of Yian-féng 5t .

With s centre'niear the present Nung-an 2 42 and Hsin-ching %}i 7it; Pu-yii-kuo
occupied the uppet reachés of the Sungari, where the land boasted’ of abundant
pt'oducts'b‘ and, being located at the centte of traffic, goods gathered there from
every direction. Natui’élly the state enjo.jred‘prosperity. Kao-chii-li I‘;.'—f] A1 HE, oh
the other hand, occﬁpying the Ya—lu—chiaxig M8 4 i1 valley, faitly vfertﬂe, but
interspersed’ with woods ‘and rivulets, had so little arable” land that, no matter
how hard the pebple toiled, they were miserably poor, without enough to feed
themselves. So the Kao-chii-li people, in order to pi‘esét've their national existence,
were obliged to plunder the Han people inhabiting Liao-tung 3 5 on the west and
to invade Fu-yli 5% # on the north.  For this reason, Kao-chii-li and Fu-yi, though
of the same Mo ¥§ race, wete irreconcilably antagonistic from the very beginning
of their néﬁio’nal_ existence. The founding of Fu-yii state'dates, as previc‘iusly n§te‘d,

from before the 3rd year of Ydan-féing 5% % ; but when was Kao-chi-li, its‘r-i'va‘l,
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»vorganiz'ed.as a full-fledged state ? This problem has to be solved before deciding
whether the King Tung-ming 3 B = was the founder of Fu-yii or Kao-chii-li.

The Biography of Wang Mang -E 3§ in the Ch%en-han-shx 7 3 (Bk. 96), in
recording the despatching of Generals Wu-wei 71 Ji j§ % by Wang Mang F 3§ in the
15t year of Shib-chien-kuo 15 B B (9 A.D.) to the rulers of the barbarian peoples in the
four directions, says “ Those which have atisen in the east are Hstian-tu ¥ %, Lo-lang
% 7, Kao-chil-li & 4] B, and Fu-yti & f#.”® This shows that Fu-yii had by this
time founded an independent state by the side of Kao-chii-li. Moreover, the follow-
ing account is found at.the same biographyq under the 4th year of Shib-chien-fuo
5B (12 AD.); “Pror to this, Mang 3§ proposed to mobilize the Kao-chii-li
troops for conquering Hu # (Hsiung-nu), but they did not wish to start. As the
provincial officials pressed them to go, they ran away from the boundary, and violat-
ing the law, invaded the neighbouring land. T‘ien T‘an Hj §8, the Governor of
Liao-hsi ¥ 76, was murdered by them while putsuing the fugitives. Yen Yu b
said to the Emperor Mang: ' The Mo Ji people, violated the law have failed to
fight andea their chief Tsou [j. Treacherous as they are, you had better order
your provincial and district officials to appease them. If you too hastily accuse

them of treason, they may really revolt against you. Among the tribes of Fu-yi,
there must be some who follow them blindly. At present, the Hsiung-nu 4 ¢ peo-
ple have no't yet been conquered, so if the Wei-mo #% %5 people should also rise
against us, it would be a serious question.’ ) Mang did not appease the treacherous
people and t.h_e Wei-mo at last rebelled. But Mang ordered Yu to pacify the rebel-
lion. Then Yu, decoying Marquis Tsou [§ of Kao-chii-li, slew him ; and sent his head
to Chang-an £ 42.”® Here we read how Wang Mang killed Matquis Tsou of Kao-

chi-li. King Tsou is here given as Marquis of Kao-chii-li, because Wang Mang had
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reduced some of the rulers in the four directions who had previously called them-
selves kings to the rank of marquis, and deprived them of the title of King ; evidently,
howevér‘, Tsou openly used the title of King in his own state.. We can see, there-
fore, that inWang Mang’s time Kao-chii-li was a state ruled by a king named Tsou.

The above evidences prove that, from the last part of the Former Han' dynasty
to Wang Mang’s time, Kao-chii-li was a state, though it‘ is impossible to decide at
what ‘particular patt of that period the state ‘was founded, . When _thc Empéror
Wu-ti 2 7§ overthrew the Chao-hsien % fi: of the Wei # family, he established
the four proviﬁces,- Lo-lang: #% 71, ‘Lin;t‘un B, Hsian-tu: 3% %, and Chén-fail
"% and since the province of Chén-fan was established in the basin of the Ya-lu-
chiang, Where_ later arose Kao-chii-li-kuo, there could not ﬂave been at: that time
a state called Kao-chii-li. In the sth year of Shib-yian 45 5t under the reign of the
Emperor Chao-ti I3 5% (82 B.C.), the province of Chén-fan was abolished with a
view to saving state expenses and becausé bf the diﬁﬁculty of managing the natives.
Accordingly it is an open- question whether the other three provinces were presérv-
ed in a perfect state.. ‘The province‘of Lo—lang locafed next to the homeland of the
Han people and most thickly inhabited by them may have been different, but the
‘other two provinces Lin-tun and Hstian-tu situated in the northeastern patt of the
Kotean peninsula, after their connections with Liao-tung region were lost through
the abolition of the province of Chén-fan in the basin of the Ya-lu-chiang, must
have found it difficult to exist. Perhg’ps this led to the transference, to Lo-lang
province, of the so-called “seven districts ‘of the east of the Great Mountain > 4§
3+ 1% in the southern patt of Hsitan-tu province and in the northern part of Lin-t‘un
province. Lin-t‘un and Hsiian-tu, the names of the two provinces, were lost, it is
true; but as their seven districts wefe preserved, the whole of the two provinces was
not abolished. The Annals of the Emperor Chao-ti I %5 in the Han-shn i 2,
therefore, as Dr. Tsupa has pointed out, says that the provinc”e abolished in the sth
yeat of Shib-yiian % 5t ‘was only the P;‘O'vince of Chén-fan.

The Han court, while preserving the seven districts in the two provinces Hstian=
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tu and Lin-t‘un, established, in order to suppress the Wei-mo people who had formez-
ly belonged to the former province of Chén-fan, a new province in the upper reaches
of the present River Hun-ho i /i and on the tributary of the River Tung-chia-chiang
& f£ 7T, which included the three districts Hsi—kai—ma 2% &, Shang-yin-tal | B¢ 4,
and Kao-chii-li 7 /) §%, and was called Hstian-tu % %% province. Thetefore, the newly
established province of Hsiian-tu had nothing to do with the former Hsiian-tu prov-
ince so far as its territorial area or its districts were concerned. - In view of the fact
that Lin-tun and Chén-fan, the names of the two provinces, now disappeated from
history, while the name Hstian-tu still appeared, it was erroneously supposed by later
writers that the provinces abolished in the reign of the Emperor Chao-ti FF 3§
were the two provinces of Chén-fan and Lin-t‘un, and the province of Hstan-tu
was retained as before. For instance, the following passage under Wei 3% in Tung-
i-lieh-chuan 55 % FW I of the Hosu-han-shu #% % (Bk. 115)-is an hypothesis based on
the misunderstanding, and by no means correct account of the situation of the times.
“In the 31d yeat of Yaan-féng 5t 3 (B.C. 108), the Emperor (Wu-ti) overthrew Chao-
hsien, and established the four provinces Lo-lang, Lin-t‘un, Hstian-tu, and Chén-fan,
In the sth year of Shib-ydan & jt, (B.C. 82) the Emperor Chao-ti i 7% abolished
Lin-t‘un and Chén-fan, annexing (part of) them to Lo-lang and Hstian-tu, Hstian-tu
was again transferred to Chi-li /&) 5. The Wu-chu 3% jf and Wei-mo ¥ %5 people
of all the east of the great mountain Tan-tan-ta-ling B B & 45 belonged to Lo-lang
44 7. Later, because of the immense size of the province, the seven districts of the
east of the Great Mountain were divided and put under the rule of the Tung-pn Tu-wei
R IR ER B of Lo-lang province,”®

Accotding to this passage in. the Hou-ban-shu 1% jE 22, it seems that the writer
inferred that the two provinces Chén-fan and Lin-t'un were abolished in the sth year

of Shib-yiian }% 7t under the reign of the Emperor Chao-ti #3 7§, and the province
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-of Hstian-tu was retained as before, but later transferred fiom the territory to the
land. of Kao-chii-li. In other words;, Héi‘kai-ma ¥ % B, Shang-yin-t‘ai | B 2
-and Kao-chi-li & /% §8, the three districts of Hstian-tu province tecorded in Ti-
Ji-chib M 3B 75 of the Han-shu 2 were inferred to have been transferred from
the former Hstian-tu province, Was this the case ?* From a study of the names of
the three districts in question, I very much doubt the accuracy of this inference.
* The name Hsi-kai-ma 7§ %; B must be 2 name derived from the mountain Kai-ma-ta-
shan 28 K 1. This mountain in the Han dynasty, formed the boundary between
Hsiian-tu province and Chén-fan province; aﬁd teferred to the backbone mountain
range 1unmng between the present Hei-an-dé 7 5z 5% and Kan-ky6-do f 4% 3.
And the name Hsi-kai-ma or Westem Kai-ma was obtained from the fact that the
district lay to the west of the mountain range. ‘Tt cannot be supposed that this dis-
trict was in the province of the later Hsiian-tu which lay to the east of the Kai‘ma-ta-
shan %8 B & [ll. Again, 25 the name Kao- chu—h hsien & /) 5& 1% is infefred to have
‘been related to Kaq—'chii;li—kuo = 7;?1 EE B which rose on the basin of the Ya-lu'—chzang,
it is highly improbable’ that it was a district of Hsiian-tu pi'ovince established in the
present Kan-kyd-dd j ¢ 3. If Hsi-kai-ma and Kao-chii-li districts did not belong
to the former Hsiian-tu province, we: may safely assert that neither was Shang-
| ym—t al LB S located in the p1ov1nce
If the newly establishe‘d Hstian-tu province was not the former Hsiian‘tu 'prév-
‘ince transferred, the three districts established thetein may also be inferred to have
‘been new ones. If viewed in this light, it is stxénge from a geographical point of
view that Hsi-kai-ma district which was probably located near the upper reaches of
btﬁe present Hun-ho T and occupied the basin of the Tung;chia-chiano & T
‘'should have obtained its name from the Kai-ma-ta-shan 2 A ilI to the south of
‘the present Pai-t‘ou-shan 13 EE . It is still mote strange that Kao-chii-li-hsien
7 /7 B % which was very probably established in the neighbouthood"of the ?resent
'Hsinw-chlng 132 should have had a name identical with that of the state which had

been quite independent as :ea.rly.as the latter pa'tttof‘ the Former Han dynasty. In
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the light of this study of the names, Hsi-kai-ma district, aﬁd Kao-chu-li district sug-
gest themselves as the names of localities in the Ya-lu-chiang basin ; and it is quite
probable that the three-districts of the new Hsiian-tu province were not those of the
former Hstian-tu province, nor were they newly established id the reign of the Em-
peror Chao-ti, but were simply those of the former Chén-fan province which had
been retained.

As we investigate the geography and history of the Ya-lu-chiang basin in which
Chén-fan province was established, we can point out three localities pre-eminently
important in this tertitory. One is in the upper reaches of the river, the neighbour-
hood of Lin-chiang [ 7. to the south of the present Mao-rh-shan ¥ 52 [lj, where
Shén-chou Ya-lu-fu 5} 11 3% iF, the western capital (Hsi-ching 7§ 3¥) of P‘o-hai
7 UF, was founded'; another is Wan-tu-ch‘éng 3, %8 3%, the second ancient capital
of Kao-chii-li-kuo 7 4] & [, namely, Chi-an-hsien 1 %2 i celebrated as the site
of the monument of the King Hao-tai fF X 2 ; and the other is the present
Huan-jén-hsien 48 £~ %, known in the last days of the Yiian dynasty and in the Mmg 5
dynasty as Wu-la-shan-ch‘éng TG %1 [lj ¥, which occupies the most stré.tegic point:
in the Tung-chia-chiang {4 { 1. basin. When thus viewed, because the name Hsi-
kai-ma-hsien was surely obtained from its locality to the west of Kai-ma-ta-shan
2= B - |l], this must be a district of Chén-fan province estab'lished near the present
Lin-chiang-hsien T #&. Let us now turn to a study of the ﬁamebShang—yin-
t'ai-hsien |- B & %. The character B is now pronounced iz, but it was */az in ancient
times ; the character ¥ had *#7 in addition to *#/ as its ancient pronunciation ;
hence the phrase f§ & was pronounced *an-#ui; this seems to have been a name identi-
cal with Wan-tu (*jan-tu) 3, %5 of the Three-Kingdom period. Therefore, Shang-yin-
t'ai (Upper Yin-t’ai) niust be one of the hsiens of Chén-fan provincee established at
the present Chi-an-hsien 1 %2 ). Moreover, Kao-chii-li-hsien is identical with the
name Ho-pén-ku-ch‘éng #% A< & 3%, the oldest capital city of Kao-chii-li-kuo %5 /) &
i, one of the Asiens of Chén-fan province established at the present Huan-jén-hsien

48 1= B%. However, as this interpretation of Kao-chii-li & /) g8 as another transcrip-
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tion of Ho-pén-ku #74 & is the result of my rather thorough invesitgation, its
processes shall be riow discusséd-in full detail.

A study of the ancient history of Manchuria and Korea will ddmit no doubt as
to the fact tht Kao-chii-li-kuo originated in the basin of the Tung-chiatchiang 4
IT, a ttibutaiy of the Ya-lu-chiang. - The most strategic point of this basin was: the
Wu-la-shan-ch‘éng 7E§IJ i3 as recorded in various wotks of the Ming" dynasty..
In the fei.gn\o'f' the. Kmtr Kung-min 2% B T of Kaodlizkuo & 7{%, this castle was
occupied by, Li- wu—]u-tleh - erh ZE BN oK B, assistant . Governot of
Tung-ning-fu - 3 8 fFT‘ oE the :Yiian - coutt:.‘THen in- the  oth:.yeatr. (1370
AD.) of this king,’ Li—Cfién'd—kuei‘ Z }ﬂz pe deépatching troops.-from  Kan-
. k& pem, the capital in: the” Notth eastern section, B JL H of: Korea;. stn:—f‘
moummg the two peaks Ko sG° L and. Setsu kan 2 ¥&' of the backbore’
mbhﬂt‘éin‘ tang‘e,. énd'-CfO'séihg‘r the! Ya-lu-chiang; succeeded: in. capturing.” the
‘ Yii-lo-shan-ch‘éng: F & {1 17&, ‘namely;: Wﬁfla—‘Shaﬁ;ch‘éng TCEF U 35 and two:
Yeéfs’ later, the Kitg' Kung-miti - sent troops 'té the Wu-lao-shan-ch®ng’ &
S and. laﬁfiﬁg siege “t\cﬂi” ity took. it, and’ captured. Haria:pu-hua.n{a\, HI A 7‘5,
assistant secretary of the Shumi-yiian ff % [, the Wat Office of the Yiian coﬁrt@ i
and’agﬁin’; in' the Chénbb;t.fuﬁg?ri‘~‘£5'% ‘eta'of the Ming dynasty (1436-1449 AD. Oy Lt
¢ Man-chu 2= {5, the head of the Jurchins. 47 If, occupied the \Wu la-shan:chéng”
TOHEL % to offer deferisé. ag’amst the'invasion of the Koreaﬂs ® YiiloJ: # and.
W u—lao &% here cited are both similar to Wu-la TG #9.. - These instances prove that"
the Wu-la-shan-chéng ‘was the most important point in the Tung:chia-chiang basia.
As to its lo‘.ca].ify,. the  RyG-hi-gyo-ten-ka. § 4. K %k (5 Bk.) says. “ As you go~
from O-do-ri-ko-shi Je 4= B 0., the centre of: Helran=d6: 7 523, and. cfoss the
two rivers:Ya-lu i & and Po-chu Y& 3% inthe north, you will feach the Wu-la-shan-
ch'ng: Itis located in the centre of a vast plain; it has insurmountable: walls of
immerseheight on all sides’; it may be only approached from the western side. The

() Manshi-rekishi-chiri i (JHFEEJLLI_E Vol. 11, pp. 364—365
(8) 153, Vol 11, pp. 562-563"
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distance from Ri-san-gun T [ Ff is two hundred and seventy // B.”®  Another
passage(in the same chapter) reads “ Thirty/s } after crossing the river in the west
of I-gen-gun & i # of Hei-an-dd 7 47 j#i, there is a village. The village contains
a smooth and level land, named Yeh-tun 4 # village. Its distance from the Wu-la-
(shan)-ch‘éng is one day’s journey.”!® This castle, judging from the distances to
Ri-san-gun or the present So-san % |I| and to I-gen j& &, and from the account that
it was a strong mountain fort looming up at.the centre of a vast plain, must be
located near the present Huan<jén-hsien 48 1= Ii%.

The most remarkable fact about this Wu-la castle is that it is always recorded as
shan-ch'éng |li 4§ or a mountain. castle. A mountain in the Tungus language is
urra, #ra, and in Mongolian aghula or #ila. Since the Ya-lu-chiang basin was in the
hands of the Jurchins during the Ming dynasty, it may be cotrect to suppose that
Wu-la TG ) in the phrase—\Wu—la-shan—ch"érig I #101L 3 was atranscription of the
Tungus #a. However, this region then being part of the Yiian territory, TG
may be taken as a transcription of the Mongolian #/z. Be this as it may, the native
pronunciation of Ji; # 11y 38 would be Ura Xoto or Ulz Xoto, that is to say, a moun-
tain castle. To call it shan-chéng |Ij 3 would sound a common noun and be in-
convenient. Therefore, the native word #ra of #a was added to it as a prefix, and
the phrase Wu-la-shan-chéng J; %1 {1] 4 was thus formed.

It would seem, thérefére, that the ancient capital of Kao—i:hii—li-kuo EAER
which originated in the basin of the Tung-chia-chiang {& {& JT. was the Wu-la-shan-
ch'éng of later times. The capital, however, is given in the monument of the King
Hao-tai i X E as the Hu-pén-chéng # A 3% and in Kzza—fbﬁ-/z'-cbmm Feo i
of the Wei-shy 3 & as Ho-shéng-ku-ch‘éng 7 & 4. As #& 7} B % is written
4 3L % 45 in another book, 7+ and 3+ must be both miséopy of A AT o

must be the correct form. Ho-pén f7 4 must be identical with Hu-pén %4

(o) BFREREBOF, LB WHRBENE I, BION U, AL 2k, MTT 8 ST &%, 7
b A L+ A
(x0) 7%z W iR IR A 7E UL =+ B, B — i, 1 79 54, 48 5t 4, JREE DR 3R — B .
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and the last-word, *&uaz % may be another transcription of % or % i (Yor) which
meant in the Kao-chii-li language, 4 castle. .. If this % A< be taken -as identical
with the Wu-la-shan-ch‘eng of the Ming period; the names Z 7% and §7 A< might
be a word meaning something like wa-/a JL 3. An etﬁfmological study shows that,
‘in the Urulginsk dialect of the Tungus language, a hill is kwwadek. ~Dek, the
ending"of this word being probably only a diminutive, the stem &uwu or kuwnn
must be a:word:meaning a mountain. = In the Selcginsk. dialect of the Buryat Mon-
golian language, the ridge of a hill is: gube ; this: same word is applicd to a bare,
treeless hill in the Chotinsk dialect.™!)- Again; in the:Mongolian language, a Bank
or cliff ibs«,éiibege,,,éifbﬂ;ge;‘ for instance, a river bank is miren kibsge and a small fence
on a castle wall is Xotan-u-kibege."”  Ge the last part of Fiibiige being a diminutive,
kiibe, kaiba, or kibun must: refer to the height of something like a mountain. % 4 ot
¥ 4% In the Kao-chii-li language was no.doubt transcription of this &#bu or. @bwz
which probably meant a mbuntain; Since. 4% the character in the phrase % 2{:%
found in the Wei-sha is regatded as a transcription of the Kao-chii-li word Zor which
meﬁnt a castle #; 7k & must be a transcription of éﬁbz?ﬁ-Zor 4 ‘mountain castie in.
this language, namely' shan-chéng |l 3 in Chinese. - Thetefore, the Hu-pén-chtng
2.7 3 which the King Tsou-mou #5 # F, the founder of Kao-chii-li-kuo, built and
the Ho-pén-ku-ch‘éng #7 2|.< B 955 which Chu-méng 2k 5% held have both the méan:—
ing exactly similar toﬂthat of the Wu—la-shan-ch‘éng JC ) i 3 of the Ming period.
According .to the _légend_yof Chu-méng ﬁigﬂg,' he eétablished his capital at the Ho-
pén-kq-ch;éng and named his state Kao-chii-lii  However, . Kao-chii-li-hsien F%“
) & 1% of Chén-fan proviﬁce established by the Emperor Wu-ti £, 75 of the Han dyn-
asty was the Wu-la-shan-ch'éng JL % |1 3% of the Ming period, and was probably
located near the .pl'esent Huan-jén-hsien 48 4= 8. - Thus the identity of both places
makes it probable that the name Kao-chi-li & /4 B is similar to Hu-pén-ku #7 A &,
" only another transcription of the same word. I should take %) & or /) B in & /) BB

-
(11) CasTREN: Burjatisch-Deutsches Wérterverzeichniss, p. 132

(12) . KowaLgvs$kr : Dictionnaire Mongol-fusse-francais, p..2775 .
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ot 7 /) B to'refer to the same thing.as & of g # which meant cheng 3 a castle; &5
‘was pronounced. *&o#, and referred to the same thing as k#wx in the Tungus lan-
‘guage and.&4b7 in the Mongolian—namely, a mountain. - Therefore, the word Kao-
-chii-li- %4 B meant shan-ch'éng |1j 3 or a mountain castle; 4 name quite similar
to Ho-pén-ku #4<F. The reason why & /q B B was pronounced koma in Japa-
nese may be traced to this: A#bsi ot kibe was cotrupted to Koba, and then to Koma.

I originally Hsi-kai-ma-hsien 7§ % 5 fI& was the present Lin-chiang 4 7T,
Shang-yin-tai-hsien | B¢ % 8%, the present Chi-an 1 42, and Kao-chii-li-hsien & /4
‘B 1%, the present Huan-jén 48 4=, these three hsiens must have held the most important
positions among the fifteen Asiens of Chén-fan province. The Han court moved
these thrée hsiens, of course these names only, upward to the upper réaches of the
present Hun-ho 7 7 and there formed a province named Hsiian-tu. Therefore,
the new Hstian-tu provincé had nothing to do with the former Hsiian-tu be-
cause the Asiens included in the new one had belonged to the former Chén-fan
province. But the people under this new Hsiian-tu province were mostly the
Chinese, which is a different situation in view of the fact that the subjects of the
former Chén-fan province were Ihostly Wei-mo 55, Why was it that the new
province thus formed was called Hstian-tu? The reason is entirely unknown.
T am of lthe opinion that, because the hiiens included in the new Hsiian-tu prov-
ince were the three Jsiens of the former Chén-fan province transférred, while the
‘sphere of administration and the subjects governed were entirely different from
‘those of Chén-fan provinc'e,.it was feared that the retention of the same name Chén-
fan province would cause much confusion (as to wheéther it referred to the old or
the new). Now the provinces Hsiian-tu and Lin-t‘un went out of existence as prov-
inces, but as the seven Asiens included in them were retained as before, they cannot
be said to have been entirely abolished. Of these two provinces; Hstian-tu was
-chosen as 2 name to'be handed down to posterity and was applied to the newly es-
tablished province. May this not have been the case ? If otherwise, of the four

provinces founded by the Emperor Wu-ti #; 3 of the Han dynasty when he conquet-
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‘ed Chao-hsien #j fi#, Lin-t‘un and Chén-fan were the two provinces established
-in the region which had been under the rule of Chao-hsien-kuo ; the two provinces
“Lo-lang % ji and Chén-fan & & were those newly established by.the Emperor Wu-
ti. In the reign of the Emperor Chao-ti Bg 75, the province of Chén-fan was abolish-
-ed and the seven districts which had been included in the two provinces Lin-t‘un
and Hstian-tu were now annexed to the province of Lo-lang %% i ; when the names
-of the two provinces consequently passéd out of existence, a new province was
installed along the northeastern boundary of Liao-tung 3 5. As this new province
had no relation ot connection with the three previous provinces, it was a time.when
‘an entirely new name might be chosen for it. DBut the conservatism of the Chinese
in desiring to retain an ancient name prevailed and the name Hsllan-tu ¥ 2 which
‘had been adopted by the Emperor Wu-ti came to be applied to the fiew province.
Tack' of literatute of the subject makes it impossible to know: clearly the fate
‘of the Hsilan-tu provircé newly founded at the time of the Emperor Chao-ti #3 75.
‘However, the transférence of the province during the reign of the Emperor Ho-ti
#n75 of the Later Han dynasty to the neighbourhood of Mukden has already been
studied and proved beyond question. That the Kao-chii-li-hsien %5 /5 £8 1% as one
of the Asiens of this province was still retained is also a fact ; | it is evident, therefore,
-that at the time of Wang Mang = 3£ this Kao-chii-li-hsien actually existed within
Hstian-tu province which included the present Hsing-ching i 37 and its neighbout-
-hood. According to the Biography of Wang Mang of the Haw-shu, in the 31d year-of
S hib-chien-kno ;z-é BB (11 A:D.) of Wang Mang, a'certain Tsou i, assuming the
title of King; occupied Kao-chii-li-kuo 72 /&) g8 . This Kao-chii-li-kuo was the name
-assumed by the powerful state formed by the patriarchs of the Wei-mo 55 people
-which occupied the Kao-chii-li-hsien in Chén-fan province, not the one which rose
in the Kao-chii-li-hsien of the later Hsiian-tu province. The date of the tise of this
_-Kao-chii-li-kuo cannot be known, but the reason why the Emperor Chao-ti Fg 75 abol-
“ished.Chén-fan province was chiefly because of his inability to suppress the rebellious

pattiarchs of the Wei-mo people there. However; it would be safe to put the for-
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mation of the state by the Kao-chii-li patriarchs who unified the Wei-mo people in
the Ya-lu basin to a date some years later than the sth year of Shib-yiian 1% 75 (83
B. C.) of the Emperor Chao-ti when Chén-fan province twas abolished. And it is also
a fact that Tsou [ was already the King of Kao-chii-li-kuo in the 4th year of Skib-
chien-feuo ik B B (12 A.D.) of Wang Mang, though the ascension to the throne of
this king did not occur in this year, but some time prior to it. When thus studied
-from the various circumstances, the rise of Kao-chii-li-kuo may be set as dating
from the latter part of the Former Han dynasty ; and Tsou was its probable founder.
From the foregoing evidence, it is certain that Tsou, the probable founder of
Kao-chii-li-kuo, reigned towards the latter past of the Former Han dynasty. How-
ever, as already quoted, the San-goku-shi-ki = B 52 52 records that the Holy King
Tung-ming 3 AF ¥& F, the founder of Kao-chii-li-kuo, ascended the throne in the
2nd year of Chien-chao 8 #5 (37 B.C.) under the reign of the Emperor Yian-ti ¢ 75
-of the Former Han dynasty. According to the Lun-béng 35 15, the King Tung-ming
was the founder of Fu-yii-kuo % £ . Although the date of his ascension to the
throne is not given, it was no doubt prior to the 3rd year of Yian-féng 5t #f (108 B.C.)
under the reign of the Emperor Wu-ti £ 7. - It follows, therefore, that there is a
difference of at least one hundred ytérs between the Holy King Tung-ming 5 Bf Z¢ =
of the San-goku-shi-ki and the King Tung-ming 5 B = of the Lun-béng. 'Thus the
King Tung-ming cannot be regarded as the founder of Fu-yii and Kao-chii-li at the
same time. - Why is it then that the official histotians of Korea set the founding of
Kao-chii-li by the Holy King Tung-ming ¥ Bj Z& = as dating from the 2nd year of
Chien-chao JEWE? 1 am of the.opinion that it was on account of the resemblance be-
tween Tsou-mou #f 72, the other name of this king, and that of the King Tsou g, the
"Kao-chii-li king, that this fabulous view was invented. Tsou [, being a man murder-
ed in the 4th year of Skib-chien-kuo (12 A.D.) of Wang Mang, if a man of longevity, it is
possible that he was enthroned in the 2nd yeat of Chien-chao (37B.C.). It would sound
quite reasonable fot a historian to take Tsou §j, who actually ruled Kao-chii-li, as a

man identical with Tsou-mou #f #2 reptesented on the rﬁonument of the King Hao-
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t'al i K F. But to identify this Tsou g with the King Tung—'ming would cause
considerable incompatibility, because it would be impossible, as stated before, to
put the King Tung-ming 3§ B =F at a date later than the 31d year of Yian-fing 55
(108 B.C.) of the Emperor Wu-ti £t 75.

If the King Tung-ming 3 #3 - and Tsou-mou #3 # or the King Chu-méng
4 22 F had been one and the same character, he must have 1te§gned at the same time
over Fu-yii and Kao-chii-li with a century’s interval between the dates of their found-
ing. Therefore, Dr. Nara 35 3, oﬁ"ering the following reason, assumed that the
King Tsou-mou £ % F or the King Tung-ming ¥ B8 E was the founder of Kao-
chi-li-kuo, but was erroneously giveﬁ by the Lun-hing as the founder of Fu-yii-kuo :

“ The ancient capital of Kéo—chii—li is in the upper reﬁches of the Yab—lu—chi'ang.
not far from Fu-yii; and the countty is represented in the annals of Pai-chi & s (of
San-goky-shi-ki as Tsu-pén-fu-yi z£ 7 32 44, the former ruler of the region as King
Fu-yi & & i, and the country from which Chu-méng came as North Fu-yii 4t 3% -
Moreover, the reports by Tsu—no—Mﬁraji Mamiichi 73 8 5% and othets also say
¢ Uniting all Fu-yi, he founded the state 7,03 Tsu-pén 2£ 22 must be originally one of
the tribes of Fu-yii. The note on the San-gokw-i-ji = ;g i says ‘ This Tsu,
pén-fu-yii 28 A< $ $% was another tribe of North Fu-yii.’# Therefore, the ’passagé
¢ He became King of Fu-yi” means that he became the tuler of Tsu-pén—fu—yﬁ A
$k 8, a part of Fu-yii; the name To-li-kuo, % wk B may be only another name of
Notth Fu-yii. Again, the character t‘o 3 is given as kao 5 in the Wei-Jiao s
which ma& be taken as a miscopy of the two characters 7 /). It may be that the
tradition of Kao-chii-li otiginating from Fu-yii being reversed, Fu-yii was mistaken
to have ‘originated from Kao-chii-1i.”19

Assigning Tsu-pén-fu-yii 28 7 $k #& as a.section of North Fu-yii by the San-
Loku-i-ji is oniy an erroneous view of a writer who had no geographical knowledge
-of this part of the continent in ancient times. Tsu-pén zg A in the Kotean histoties

(13) & &, ™ HE.
(14) BLZE AR, 75 R b 3R 68 2 B #. ' :
(15) M. Naxa: Naka-michiyo-isho, Gaik8-eki-shi, Bk. II, Kb6-ku-ri-kd, p. 8ox
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is nothing but a corruption of Hu-péni % 7 on the monument of the King Hao-t‘ai
iF K E. InKorean, as in the Tungus and Manchurian languages, s and 4 sounds
are often interchangeable. ‘To cite a remarkable instance in modern Korean,
tongue is Aye ot gye; ban 7, the suffix of the titles of Silla officials in the Three-
Kingdom period of ancient Korea, is given saz j& in the Silla period. There-
fore, it would not be so extravagant to suppose Sot-pon 3’;;7;\ to be the corruption of
Hot- pon 4.  Seeing that the Hu-pén-ch‘éng 2485 of the King Hao-t‘ai monu-
‘ment,i as the writer has already proved deﬁnitely, is identical with the Ho-pén-ku-
ch'éng #7415 3 of the Wei-sky and ;;Iso with the Kao-chii-li-hsien 7 /4 B8 % of
the I‘I;Zﬂ—fb%, it would be as ridiculous to regard Tsu-pén z£zs as a part of Fu-yii as
to regard Kao-chii-li as patt of Fu-yii.

According to the Lun-béng %5 443, almost the only historical material concerning
the legend of the King Tung-ming, this king moved south from To-li-kuo E4
and became king of Fu-yii; and there could be no teason to doubt this statement.
However, most later historians make no scruple in assigning this king as the founder’
of Kao-chii-li-kuo. It is extremely regrettable that such a scholar with deep insight
as Dr. Naxa should have fallen into this fallacy and never have realized it. ‘The
reason why such a mistaken view swept the academic wotld is because the
monument of the King Hao-t‘ai, the great ruler of Kao-chii-li-kuo, has the
following insctiption. :

“1It is believed that the King Tsou-mou #5 4 = founded this state in remote
antiquity. He came from North Fu-yii as the son of Heaven-God; his mother
was the daughter of Ho-po z‘ﬁj 1 the River-God, who, breaking an egg, came down.
to give birth to a child. ‘The great king . . . ordering a carriage, travelled about the
provinces. Across his way lay the great river Yen-li # F % 7k of Fu-yii. The
king addtessing the ferry, demanded ‘I am King Tsou-mou, the son of Heaven-God ;
my mother is the daughter of the River-God. Let there be floating turtles.” No
sooner had he finished than there appeared floating turtles. Thus he succeeded in

crossing the river. Building 2 castle on’a mountain to the west of Hu-pén in the
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valley of the River Fei-liu i i, he made this his capital.”@® This is the legend of the
King Tsou-mou, the founder of Kao-chii-li-kuo, which, after much expansion
and colouring, has come down as the following legend of the King Chu—inéng
432 ¥ recorded under Kao-chii-li-kuo in Tung-i-chuan ¥ 351 of the Wei-shu
& (Bk. 100).:

“Kao-chii-li came from Fu-yi. The people themselves claim Chu-méng as
their ancestor. Chu-méng’s mothér was the daughter of the River-God.". She was
confined in a room by the king of Fu-yii. As the sunbeams came upon her, she with-
drew to avoid them. The sunbeams again pursued her. Presently she conceived
and gave birth to an egg as latge as the five shéng F measure. The king of Fu-yii
threw it away to the dogs. But the dogs would not eat'it. He threw it away to
the pigs, but the pigs would not eat it. He threw it away on the road, but the oxen
and horses would step aside.  Later he threw it away in the field where vatious birds
warmed it with their feathers. Though the king of Fu-yii tried to cut it open, he
‘could not break it ; so he ;;eturned it to its mother. She wrapped it up withvarious
thingg and as‘she kept it in a warm place, a boy, breaking the shell, came out of it.
As he grew up, she called him Chu-méng 42 2%. In the native language, Chu-méng
meant a good marksman. Because Chu-méng was not a man botn of 2 human being,
the people of Fu-yii, doubting this sincerity, advised the king to expf:l him. The
king would not listen to them. He ordered Chu-méng to attend to his horses.
Chu-méng, secretly trying the horses, could tell the good animals from the poot.
He underfed the former so as to make them lean, and overfed the latter so as to make
.them fat.  The king of Fu-yl himself rode the fat horses, while he gave the lean
ones to Chu-méng. Later they hunted in the field ; Chu-méng being a good marks-
“man, was allowed to shoot only one arrow. Though with a few arrows, he shot a
number of animals. The subjects of the king of Fu-yii conspired to kill him. His
mother suspected it and said to Chu-méng ‘ Your countrymen intend to kill you.

(6) HEWIAMIE R TR, B ARG, R T A KA, H KA T, AEO000
DO6RMERNT, Bl RBERAA EHETE RAERLT, BAAKE BLE BRI
RS, R B B T R AL AR RS, A TR VRS AR BRI b, TR .
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Such a talented youngman as you should seek his fortune in the wide wotld. There-
upon, Chu-méng taking with him the two men, Wu-yin & 5| and Wu-ta £ 28,
deserted the state of Fu-yii and fled in a southeastern ditection. On the way they
came to a large river which they had to go across, but there was no bridge. The
pursuers of Fu-yii were close upon them. Chu-méng, addressing the water, said ‘I am
the son of the Sun-God and grandson of the River-God; I am now fleeing from my
enemy who is almost overtaking me.  How can I go actoss the iiver?” Thereupon,
fishes and turtles floated in a line and made a bridge for him. As Chu-méng and his
men went across, the turtles scattered away.. The pursuing soldiers could not go
across. Chu-méng came to the Pu-shu-shui 3% it Jk river and met three men:
one in clothes of hemp, another in priestly clothes, and the other in sea-weed clothes.
Accompanied by them, he came to the Ho-shéng-ku-ch‘éng # - & 3% where he
settled down at length. He assumed the title Kao-chii-li 7/ 5. Hence Kao
became his family name.””d?

If the legends of the king Tsou-mou #f 4 =E and the King Chu-méng here
given ate studied and compared, the accounts, though one is longer than the other,
are identical in the point of composition and subject-matter ; the King Tsou-mou
and the King Chu-méng- appeat to be an identical character ;  which would arouse
no protest as to their being both the founders of Kao-chii-li-kuo. And when these
lengends are compared’ with that of the King Tung-ming 3 Bf =, they resemble

one another in construction so much that later histotlans, taking the name Tung-

(17) BHBEHARR HELAMER AZFTNALEXRGTHNE R, SHE IR 48
2 BB QWAL & — I, RIMET, KR EEZRA, AT R, BZEERK FRE, EZRG,
B REZ RN, R TN TR B UMM EL, B NEE A
— BB, AR, R E AL, KR ERELERTH, RBRAMRREANE, FARR,
WMRZ, ETR G ZEBAFELRNAERE BERAE ST, EL LS E, R8T U EEY
T UEERRR BB TH URREH B2 —R KFHERD, BRLES, RS2 H, XERZ,
REFEHM, EREH B ER UKW EEEEH AEHRENBBRE - A, BEQ K
Bk, FEB ROk, IR, RBRABZES REEXE BEA T, WEMAESE k8
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ming as another title of the King Tsou-mou. ot Chu-méng, had no doubtas to their
identity. -However, as I have already stated, the King Tung-ming and the King
Tsou-mou- are chatacters: of different pesiods; therefore, to take them as two
different characters would: cause no. difficulty, but to. take them as an identical
character would give rise to a grave incompatibility. In settling this question,
therefore, the first’ necessaty step would. be  the -investigation as to whethet. the
King Tung-ming is identical with the King Tsou-mou. Since Tsou-mou and Chu-
méng resemble each- othet: in theit” pronunciation,. they might be takén as only
different transliterations of the same word. . But the name Tuné-ming differs a good
deal in pronunciation from the” other two names dnd the two chatacters 5 B by
themselves make an independent meahing as a Chinese phrase; so the San-gokn-
shi-ki = [ 38 50 regards Tung-ming B B as the honorific title of the founder and
Chu-méng 4 2% 2s his real name.. A phonetic study of the three names for. the
putrpose of determining their identity or difference would lead to.notﬁing but empty
conjectures and surmises. - However, the Wei-shu il & very fortunately interprets.
the name Chu-méng as meaning a good matksman, which offe;s the very key to the
solution of this abstruse problem. Theteupon, the Man-chos-yian-lin-kao 7 YH IR
U o under. Pu-tsu 3K &2 dwells upon the interpretation of the Wei-shu and says:
““Our.opinion is that:in modern Manchuriana good marksman is called cho-lin-mang=
a 553K 35 [l Cho i resembles Chu 4 in pronunciation. . Liz ¥f is an attenuation of
the sound coming between the teeth and the tongue. ‘The two chatacters Mang-a 3
[, when pronounced rapidly, sound somewhat like 3¢ (méng). This serves to show
that, though the characters may- indicate a cotrruption, the pronunciation may be

relied upon.”® Inthe Manchurlan language, the verb ““to point out, to hit the mark*?
is jori; and the noun ob)ect target for shooting * ‘orin; so &‘/.70 lin B T,{;k in the Man-
cbou—ymﬂ-lzz/-,éao must refer to this word jorin. Again; in this l‘anguage, ““to-be strong;
hard, sturdy valuable, skilful in shdot_img’.’ is mangga. Mang-a 2% | is a transliteration

. (18) B4 MMM MERSE B IIREN ERAFTHE HNESZRELER 5 &7
2 EOEE, B H AR, B R T R .



The Legend of the King Tung-ming the Founder of Fu-yii-kuo 21

of this word maﬂggzz. There is no objection in-ascribing méng %% in the phrase Chu-
méng 4k 5% to this zangga. But how about ascribing 2 chu to cho-lin ¥ Bk (jorin) ?
In the Gold dialect of the Tungus language, &, & or 7 is an adverb meaning very
ot right.?  As to shoot an arrow skilfully in Manchutian is' mangga, it may be sup-
posed that to shoot an atrow skilfully in the Tungus language was & mangga. Chu
4k in the phrase 43¢ might be a Kao-chii-li word corresponding to this word ¢
In the historical works of the T‘ang dynasty, we see many personal names of many
Pfo-hai #} #f§: people, ending in mwang 5% which must be a transliteration of this mangga.
This shows that the word had probably become a kind of personal proper noun by
this time. The name Chu—ﬁéng 4k 2% is wiitten, besides Tsou-mou #§ %2, 5 &, {if #&,
#3%,—all different transliterations of the same name.®®  Again, the Gold language
has -fong, feng, fyng, as a synonym of &, fu.®V The ancient pronunciation of the
two words Tung-ming may be supposed to have been *tong-mang ; i is probably a
transliteration of this ong and Hj that of mengga. If this interpretation be acceptable,
2k 2% and 4 22 must be ‘aken as a transliteration of d-mangga and 8 BF that of song-
mnﬂggq,;-namely, one and the same name.

When viewed in this light, the legend of the King Tung-ming and that of
Chu-méng or the King Tsou-mou, it may be seen that they-ate completely similar
in the names of their heroes as well as their construction and subject-matter. How-
ever, there being an interval of mote than a century between the founding of Fu-yii
and that of Kao-chii-li, as previously stated, it goes without saying that the King
Tung—rﬁing could not have been the founder of both states at the same time. Then
of the two legends, one must be true and the other false. To reconcile this incon-
sistency, one may advocate that, seeing that both Fu-yii and Kao-chii-li were both
of the Wei-mo 5 35 stock, the King Tung-ming had been a character revered as

their common ancestor by the people when they lived together before they separated

(19) W. GrUBE: Goldz'.s‘ch-Deui.s‘c/;e: Worterverzeichniss. (Anhang z. IIl. Bande d. Reisen u.
Forschungen im Amur-Lande.) p. 60

(20) M. Naka: Naka-Michiyo-isho, Gaiké-ekishi, Vol. I, Kokuri-kd, p. ro1

(21) Gruse: o0p.cit., p.77. :
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to form two independent states; thus the king could have been the founder of Fu-
yii-kuo as well as that of Kao-chii-li-kuo. = Should this be 2 fact, the ‘native country:
of the founder should necessarily be the same in both legends. . However, the legend
of the King Tung-ming mentions the king’s fleeing.from T“o-li-kuo to Fu-yii-kuo,
while the legend of the King Tsou-mou mentions the King’s moving from Fu-yii to
Kao-chi-li-kuo. - This sound_s very strange indeed. I am of the opinion that, of
the two legends, one must be true and the other false.

~ Since . the legénd of  the King Tung-ining is ‘recorded in the Laun-héng 5 45 by
WanG CHUNG E g, a writer of the earlier part of the Later Han dynasty; it.is
evident that at that time Tung-niing was believed to have been the founder of Fu-
yi-kuo. In view of the fact that this legend is quoted in the Wei-/ao Bl W, a work
by Yt HuaN #£4 £ of the Three-Kingdom period, it may be seen that there was no.
dissension at that time as to the ancestry of Fu-yfi-kuo, But the following passage
is found under Kao-chi-li in Tung-i-chuan #2358 of the Wei-chib i % (Bk. 30):
“In the tenth month a religious cetemony is held for worshipping Heaven, for
which the whole people assemble. This is called Twsg-ming 8 F3.”® Concern-
ing this phrase Tung-ming #.8, Dr. NAxA asserts that the éeremony: for worship-
ping Heaven as a means of revering the King Tung-ming 3 Bf, the founder, was
misundesstood by the Chinese as the name of a religious ceremony.®® If we follow
this view and take Tung-ming 3 3 in the Wei-chib as Tung-ming Hi Hf, the name of
the king, it means that at the Three-Kingdom period the King was rega'rde.d.as the
founder of Kao-chii-li-kuo. But can Tung-ming #. B be regarded as Tung-ming
B, the name of the king? I should rather take it as the name of the religious cere-
mony, as the phrase 3 & signifies.. Examples of a similar kind may be found in the
various accounts of other ‘states in the same book. For instance, under Fu;yii a
passage reads ““In the first month of the Yin B¥ calendat, a religeous ceremony is
held for worshipping Heaven, for which the whole people assemble. For many days

(22) B-AKRK BErhXe, 4 KL
(23) Gaiké-ekishi, Vol. 11, p. 100
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they eat, drink, sing, and dance. 'This is called Ying-hn 3 E5.7@Y Ying-kn or
literglly “ receiving drum™ should be a name given because of the drums beaten by
the wu-chy FETR or shamans in the service of the temple'in receiving the spirits.
Another passage under Wel 3% in the same book reads ““ It is a custom to hold a re-
ligious vceremony for worshipping Heaven at the tenth month festival. Day and
night the people drink wine; sing, and dance. This is called Wau-r%en 4 5.725
Wu-#ien meaning literally ““dancing heaven’ probably implies dancing in honour of
Heaven. Still another under Han & reads ““Itis a custom in the fifth month to
wortship Spititual powers on the 'icompl'etion of seeding, when the people sing and
dance day and night without.rest.. Sevefal scores of dancers stand up together and
move in unison, stepping along the ground high and low, moving their hands and
feet together, the movement and the music resembling the folk-dance named Tsé-wu
g4 When farming is overin October,‘ the thing is repeated. Spiritﬁal powers
are wotshipped. The state and the estate each chose a petson to act as a head official
in worshipping Heaven-God. He is- called Ten-chin K 38.7® Thus Tlen-chiin
K &, literally “heaven-lords”, was an honorific title for petsons in religious
service adopted out of respect for their sacred mission of conveying the will of
Heaven-God. In the light of these instaflces; the. Tung-ming 55 B3 of Kao-chi-li,
like the Ying-ku s % of Fu-yii, the Wa-tien §% K of Wei g, and the T%en-chin K
% of Han must be a Chinese phrase, the name of a religious ceremony detived from
.the meaning * covenant made at a gathering in the east” or ““a covenant made on
addressing eastern heaven,” and by no means the name of the King Tung-ming &
Y F.

The legend of the King Tung-ming first appears in history in the beginning of
the Later Han dynasty, (24-220 A.D.), while that of the King Tsou-mou appears in
literatutre towaids the latter part of the Western Chin 7§ 3% dynasty (265-316 A.D.);

(24) UBEARRBPARE A& El' TR TRIE 4 B
(25) WATAMER ERKRBERELZRER
(

26) WOLE A TRERL AW BERERD EREKXFH A RCHE BLES F
RHEGEAMUSE TABRDRFENZ.EAMBESA L — A ZTERM L 2ARE.
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therefore, should priority settle the questic')n,v the King Tung-ming legend would
be accepted as the true one, while the King Tsou-mou legend would be rejéctéc} as
a plagiarism, an adaptation of the former. Still it may be supposed that, despite its
later appearance in history, it bwas 2 legend handed down among the people since
the founding of Kao-chii-li. As a means of choosing between the true one and
the false, the original and the imifation, it may be, necessary to investigate the
geographical terms involved in the legends and find out the ones which better suit
the acfgual geography and history of the place and time.

According to the legend of the King Tung—mimg, he came from To-li-kuo 3
B B and crossing the Yen-ti-shui #§ & 7k tiver in the south reached Fu-yii to be-
come the king. Because Fu-yii was a state which occupied the upper reaches of the
River Sungéri I With its centre near the present Nung-an £ 52 or Hsin-ching
# 5%, the great river in the north of the state must Have been the main stteam of
the present Sungéﬂ tiver or the Amur B 8 /1. According to Twng-i-chuan 8 25 %
of the Wei-chib j 7 (Bk 30), the Jo-shui 25 7k river ran to the notrth of Fu-yi, and
according to Tnug-i-chuwan of the Chin-shu % % (Bk. 3 9), the Jo-shui 3§ 7k tiver ran
to the notth of the territory of the Su-shén 7 1% tribe which occupied the former
Chi'—lih # Fk province; therefore, the thnen Jo-shui 357Kk tiver must have been the
main course of the préseﬁt Sungari #4 JE7L. The present River Nonni i yT was
called by the Chinese the Na-shui # 7k ot the Nan-shui jifé 7Kk during the North-and-
Soﬁth~Dynasty period ; the Na-shui B 7K during the T“ang dynasty and the Na-wu
#7C, the Na-wu % L, aﬁd the Nao-shui 1% 7K during the Ytan dynasty. The an-
cient pronunciation of the character 35 in 25 7k being *sziak or *niak, the name has
a phonetic resemblance to the above-mentioned names. At the present time, this
tiver is a tributary of the Sungari; we call it the Sungari up to the point where. it,
combined with the River Nonni, feeds into the Amur. In ancient times, however,
the Nonni was looked upon as the main stream, and it seems probable that people
called it the Nonni (down) to the point where it, joined by the Sungati, feeds into

the Amur. In the Tungus language blue is nunga, n3g0, nwkda; in Manchutian rioko,
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niokon, nogon ; in the Manegir-Solon language, nabun, green in Mongoﬁan is nogon
or nogogon. It may be noticed that the name *#igk 33 resembles the above-men-
tioned words, especially the Manegir-Solon word nabun (nabu). If the Sungari
running east, that is, the Nonni of former periods, during the Three-Kingdom
petiod and the Chin 3% dynasty was called the Niak-shui 5§ 7k or 24 7k (the Blue
River), we might safely say that it was known by the same name duting the Han
dynasty, If so, the Yen-ti-shui #s 8 sk which the King Tung-ming went across
could not have Been the present Sungari.

Since the Sungari flowing east which was known, duting the Three-Kingdom
petiod, by the name Niak-shui 33 7k or the original name of the Nonni fi 7T cannot
be assumed to have been the Yen-ti-shui #f g sk, we shall investigate as to
whether the upper reaches of the Sungari which flows north were known by this
name. Literature is lacking as to the name this part of the Sungari was known by
during the Han and Wei dynasties. The river was called the Su-mo-shui R 7k
during the Sui and T‘ang dynasties. A pamgréph in Wu-chi-chuan %)) <5 1% of the
Wei-shu (Bk. 100) reads “ The country has a large river mote than three /4 B broad A
named Su-mo-shui J 2K 7K.”®" 47 3% is pronounced Ak 1R 2 (mo-ku-ri), a name
iaenticil with Mo-ho ¥k # of the Sui and Tang dynasties.?® As this people occupied
the lower course of the Sungari flowing north, the Su-mo-shui ﬁi";i{ 7k of the Wei-
shu is surely the Su-mo-shui Z2 5k 7k of the Sui and T ang dynasties. This river
during the Liao #£ dynasty is recorded the Su-mo-shui 3t # sk, the Tsu-mu-li-ho
7£ % B, or the Su-mu-ho Bk oKk /7,—all identical with the Su-mo-shui Z& 3 7k of

the Sui and T‘ang dynasties.® However, the same river for the first time appears

(27) BAKA B=HE8, 4 WR k.

(28) Bongo-Zs-myd. B=FE 4 or the Glossary of Sino-Sanskrit Names, compiled by LI YEN
@ F in 839 A. D. and proved by Smin-Gen & Jf. TaishG-shinshéh Dizdkyd, Vol. LIII, p. 12 36).
Mo-ku-ri here indicates P‘o-hai #) #f. According to my investigation, the ruling class of P‘o-hai was
of Kao-chii-li race and the ruled were Mo-ku-ri or %755, 8% #8. L1 Y& rightly identifies Mo-ku-ri with
Kao-li & B, namely Kao-chii-li, As for the social organization of P*o-hai, see my brief note in Shigaku-
Zasshi 2 B4 5k Vol. XLVI. pp. 1155-1156, 1522. Mo-ku-ri may be identical with #ovker of Theophy-
lactus SIMOCATTA. Co ) .

(20) S.Tsupa : Ta-lu-ku-kad 3 & 75 %, Man-sen-Rekishi-chiri Kenkyi Hékoku, Vol 11. pp. 50-51
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in the Chin 4r dynasty as 5% J, 7. % F IL, namely, # 7E /T is each a transcription
of the Sungari River. ‘How long the upper course .of the Sungari was known by
the naime Su-mo ZE 3{3; it is. hard to decide ; but inferring from the fact that this name
was used - for six or seven centuries from the North-and-South-Dynasty period.to
the Chin 4 dynasty, it J.;r'lay be safely supposed that the name was also used during
the Han dynasty.. Thus this river cannot be assumed to be the Yen-ti-shui ¥ g
7K in question.

If neither the present Nonni §§{(JL nor the Sungari. running along the
northern boundary of Fu-yii-kuo proves to be the Yen-ti-shui # J& 7k in question,
there is no river left except the Amur 2 B8 JT. that can be taken. Héi-lung-chiang
= 28 T Is called Amur by the Tungus people of its upper reaches and the lower course
is: called Mangu,~—both names mean rivetr.. The Manchurians call it Sahaliyan Ula
or the Black River. ‘As the. riveris combined with the Nonni §§f jT, the water. looks
black for several dozen % H because of the inter-reflction of the clear water and
the .muddy ; ptobably this accounts for the name Hei-lung-chiang B $571 (Black
Dragon River). In the Suiand T ang. dynasties, the river was called. Hei-shui 2
7K (Black River), and the Tungus people who occupied this regi'on.Hei-shui-mo—ho
oK B3R as Is well-known in history. The river Yen-ti-shui # & 7k in ?he‘Han
and: Wei dynastiés ‘no doubt referred tO“thiS- Hei-shui 2 7k The Yen:ti-shui
B ﬁ 7k is given as Shih-yen-shui j # /K in the Wei-diao 3§ W, Yen-ti-shul & jg
9k in-the Pei-shib b 52, Yen-ti-shui ¥k in the Liang-shu 32 2, Yen-shui ¥ 7k in
the Sui-shu g 2, and- Yen-li-ta-shui 8 | & 7k in the monument of the King Hao:
tal j# K F. . The Shih-yen-shui 5 #§ 7Kk in the Wei-fiao is, as-Dr.-Naxa has pointed
out, a transposition of Yen-shih-shui $# J 7k. In Tungus gliale‘ctse a lake or a large
tiver is amut, amilt, amust, ami, amac, é;;zi/ﬂzi; armmeiy omo ; and the Oroono-Solon for
river is aﬂm‘r.‘(?‘?) The present name Arﬁur for the Hciilung—chiang % %‘E, T simply
means a river; but bgcaﬁse of the immense si:%e c;f the river this name has b_e_cbm_e a

(30) GRrUBE: Goldisch-Deutsches Worterverzeichniss, p. 9. A. O. Ivanovski; Mandjurica.

1. p. 9%
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kind of proper name. This being the case, I should think that the Yen-ti-shui #£ J8 7k,
Yen-ti-shui #ff # 7k, and Yen-shih-shui #§ #5 7k which appear in the legend of the
King Tung-ming must be transliterations of the Tungus wotrd amaut, amuci, and the
Yen-li-ta-shui %8 #| & 7k which appears in the monument of the King Hao-t‘ai jF-
K ZE a transliteration of the Solon word amsr.®Y  Should this view be accepted, the
Yen-ti-shui # Ji§ 7k which appears in the King Tung-ming legend, we might
assert, should be the present Amur even from a nomenclatural study.

The King Tung-ming is said to have fled south from T¢o-li-kuo % %k B and
gone across the Yen-ti-shui 7% 7k ; so that state T o-li 3 % must have been a
country lying to the north of the river. The name of the state is givenas So-1i 2% &k in
the Hou-han-shn #% 1 ¥ and the Pei-shib 4t 8, Pao-/i %% & in the Hsin-Jun 37 3 by Lru
Sax % f of the Liang dynasty, Kao-li 2 #t in the Wei-fao and Chiu-li 88 # in the
Liang-shy 3% #.%? Dr. Naga, choosing from among these various names as
-original and right form interpreted it as a miscopy of Kao-li 75 %. ‘This view of
Kao-li g #E Icould not support. As the Lun-béng 35 #5 which first introduced
into history the legend of the King Tung-ming gives the name as T o-li EHE
and the note under So-li ZEHE in the Homhan-shn % B2 says “So % is

. 'sometimes written #9 32, 'The pronunciation is the combination of the initial sound
of fo pg and the final sound of /& #.”3® 1 should think it reasonable to consider
the original name something like ZE#f or Z k. During the Sui and T ang
-dynasties, the Tungus people who occupied the basin of the Amur between the
point where it meets the Sungari and Xabarovsk in the east was called Hei-shui-
mo-ho H 7k $k 88 ; in the Kaiydan BY . (713-741 A.D.) of the Tang dynasty, it

"was a state as powerful as P‘o-hai #) #f of the south. Seeing that Hei-shui B 7k is,

as the name explains, derived from the Black River or the Amur, may it not be

(31) The ancient pronunciation of yen .#, i is ¥/om, i2p and %vp. Here the ¥9m settles the
case. For detail, see my articles; Saku-minzoku K6 38 & %8 or Study of the Saka Tribes, Téyé-
"Gakuhd, Vol. VIL. pp. 389-390 and Futsu-rin-mondai no Shinkaishaku $y# B8 © B i 12 or 4 New
Interpretation of the Fou-lin Problems. Ibid. Vol. XX. pp. 34~37.

(32) Gaikb-ekishi 4175888 Vol. 11, P. g9

(33) REMEE BERK
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supposed that 5% 8 B or ZE8E B was also so named for the same reason? Black in
Tungusic dialects. is. saxar, Saxarin, fakarin; and in Manchurian sabaliyan.3 £ i
(¥Tak-I7) or & & (*Sak-/i) may be the transliteration of one of these words both deriv-
ed from the Amur or the Black River. During the Han dynasty, the Hei-lung-chiang
%8 T was probably called Cakari Amut (Black River) in full, and from this Cakati
the name Tak-li-kuo % W B was coined. The Hei-shui # sk of the Sui and T¢ang
dynast1es is a typical example; we may also tefer to the fact that in the beginning of
the Chfing fi% dynasty a people called Sa-ha-lien-pu B 4 3 %f inhabited the basin of
this river and it originated from Sahaliyan ula, 2 Manchurian name for the Hei-lung-
chiang 22 $E /1. the Amur; theisland of Karafuto # 5K J& is also called Sahaliyan as a
derivative of the name of this river. |
The routes followed by the Tungus peoples who.occupied the basin of the

Amur in emigrating south to Manchuria have been various, but the principal one
has probably been that of travelling along the Sungari to its upper cousse. - For in-
stance, the upper cousse of the Sungati up to the present Harbin, in the Han and
Wei dynasties, is considered to have been included in the territory of the Fu-yii
people; but as the power of Fuyii weakened if the Nosth-and-South-Dynasty
petiod, the Mokuri 2 % people who had come south probably from the direction.
of the Amur occupied the lower course of the Sungari flowing north from either
‘'side of the region including the present Harbin. When the Khitans 32 J% or Lido
7% who overthrew P‘o-hai (.}7){@ during the Five-Dynasty period weakened, Wan-
yen 52 #j, a Jurchin tribe, occupying the present Alchuka [ %) & 1% re-established
the foundation of the Chin 4 dynasty. This people were no doubt descendants of
the Hei-shui-mo-ho 2 7k %k 3% who had emigrated south from a region in the Amur
basin. . So it may be supposed that a tribe of T‘o-li-kuo Z£ & [ which, during the
:Former Han dynasty, occupied the region on the northérn side of the Yen-ti-shui
# 7% 7k—namely, the present Amur River, came down under the leadership of the

King Tung-ming, along the Niak-shui 35 7k, and defeating the land of Fu-y, finally

(34) Grusx: Gold. Wdorter. p. 89
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founded this state;. When viewed in:this light, the legend of : the King Tung-ming
teads only as a page of the oft-fepeated- history -of a northern. tribe - migrat-
-ing:south:
. 'The legend of the King Tung-ming is developed almost like a fairy tale ; still it
serves to.tell of the historicity of -a Tungus fribe of the Amur basin migrating south
and. establishing. Fu—yii—kuo. Since the legend says:that the King Tung-ming,
«comingto Fu-yii, became the king; Fu-yii was probably the name of the region
.Which‘ the Wei people had occupied even Before that time. Under the Emperor
Hsiao-tsung % 5% in the Annals of the Chin % dynasty in the Txu-chib-tung-chien
2 758 4% (Bk: 97),there is 2 passage which reads % January, the 2nd year. of Yz/hg—
ho 7 F1 (346 AD.). In the beginning, the Fu-yii peopié inhabited Lu-shan gg [I1;
:they-were defeated by Pai-chi 7 #5; the tribes ‘were weakend and scattered; b'ilt’t}‘wy
:migrated ‘west to a region near Yen 3 Wherc they made no military preparation.”(
According to this paragraph, the home of Fu—};‘i;k'uo must have been a -region
??roﬁ_n& a mduntaiq, naﬁ;éd Lu-shan jg (1. | Thdugh the ‘exact. location ‘bf'.' this
- fnountain is not clear, the fegion near the present Nung-an £ %2 and Hsin-ching %
-2 being a pléin,:tthe name probably refetred to the mountain to the east and riin-
hing north and ksouth. The Tungus word for deer is bu-yu, bu-yun® ; ‘so the native
word for Lu-shan & |I] was ‘prob"ably Mt. Bi#-yu; hence, 3 & Fu-yi (Bu-yu) must
bc a transliteration of it.  Deer abound in any forest mountain in Manchutia, but
deer of a more excellent species é;eem to have: thrived in Fu-yii forests, for Po-hai-
chuan )45 1% in the T ang-shu i & (Bk. 220) mentions Fu-yii deér among the noted
“produces of P‘o-hai ; the land was no doubt not‘edvfor producing:deer in the anciént
-times.- . Therefote, as the name Kao-chii-li E]“ ) B was derived from the Wu-la-
:shan-ch'éng TG %1 1 3%, so the name Fu-yii was derived from Lu-shan. g {1 (Deet-
‘inbuntain). Many such instances might be cited, but the most suitable examples
for the present purpose would be Hsien-pei fi 5, derived from Mt. Hsien-ijei ik

(35) AM_EEAWEARETELL B EFEN S MG S5 78 E 5 T REM
(36) Grusg, op. cit., p. 113 i :
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B, and Wu-huan B 48, from Mt, W.ufhuan B AE10.en

The legend of the King Tung-ming, when viewed both gcographic.ally and
historically, presents a very natural and plausible story, while it has to be investi-,
gated whether that of the King Tsou-mou # 2 T or that of Chu-méng 4 Zisof 2
similar nature. Now the insctiption of the monu'ment of'the King Hao-t‘i says, at the
beginning,. that the King Tsou-mou, coming from North Fu-yil ¢ % # to Kao-
chii-li-kuo to found this state. * If there was a state n_améd,N orth Fu-yi, there_shoui‘d
be another also}ham,ed‘Fu-yﬁ‘-. From the:Han pe_riiod down to the Chin 2 dynasty,
the historians mentioned the existence of a state called simply Fu-yii to the notth of
Kao-cht-li i§ but no other of thaf name.. Howevet, towards the last-of the inscrip-
tion on the moniment; a pa{séage' réads “In the Zoth year: (kéng-chsti fz )jz), Eastern
Fuyl 5 % £, orgmaﬂy atribe under the ng Tsou-mou, rebelled at the middle of the
teign arid failed to pay tribute. - The king by himself leading his owntroops went forth
~ to the castle of Fu-yii.”®)  This proves the existence of a state called Bastern Fu-yii
B 9&@% at the time of the King Tsou-mou ; and-the name North Fu-yii was adopted ‘
for the purpose of distinguishing it from Hastern Fu-yii 5 3 . This Bastern Fu—ﬁi
Was; as discussed in full later, a state which camqihto-‘being.during the sixty-five years
b?tW?_en;th‘e overthrow of Fu-yii-kuo by Mu-jung-k‘uei %% [ and the zgth yeat
of the reign of the King Hao-tai (410 A.D.), and ivhichl had, not 'appedred. in
history at the timé of the King Tsou-mou. In the hght of this instance alone, the
legend of the ng Tsou-mou Jacks historicity.

According to the inscription on this monument, the King Tsou-mou running,
away in a southeastern dir@c_,tion fl_'om Notth Fu-yii,—namely, the province _ar_ou:qd
the plesent Nung-an # % and Hsin-ching % 71, .and, going across the gtreat river
c_a,lle,d_‘ Yen-li-ta-shui 7% F1 A K, arr1v¢d in Kao-chii-li-kno. The route of this
migration is not known ; but there being né great river named Yen-li-ta-shui 7 F|

*(37) Howu-han-shu, Bk. 120 and Wei-shi, BK. 36" For the meaning of these names, see fy article
Té-ko-minzoku-k6 B A R &% or Sz‘m{y of T'ung-hu tribes, Shigaku-Zasshi, Vol, XXI, pp. 7417749,

10211023,
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K 7K on the way from the region neat the present I-t‘ung-ho {J # J to the basin
of the Tung-chia-chiang & # yT,'and the name Yen-li-shui #s # 7k being, as stated
previously, similar to Yen-liu-shui i ¥ 7k, refetring to_the present Amur, here is
another topogtaphical error which suggests the ‘fabulousness of the legend of the
King Tsou-mou. Now, the legend of the King Chu-méng also gives the stages of
the migration. It only mentions a great river, but not the name Yen-li-ta-shui 7§
FIK 7K ; instead, it mentions a river named Pu-shu-shui 33k 7k which does not
appear in the legend of the King Tsou-mou. I am of the opinioh that, the compiler
of this legend may not have forgotten the name Yen-li-ta-shui, ‘but there being no
tiver on the way from Fu-yii to Kao-chii-li, he mentions a great river simply for
foim’s sake, and gives the name P‘u-shu-shui 3 3k sk, a river well-known to the
Kao-chii-li ‘people. - This river identical with the Ma-tzi-shui f £ sk given in the
note on Hstian-tu ¥ 3§ province in Ti-/-chib 3 ¥ 7% of the Han-shu, and the river
Péo-chu-chiang 3% ¥4 LL, B 781, or Po-chu-chiang # % T in the later records
refers to the present Tung-chia-chiang & f JT.

When the legend of the King Tung-ming and that of the King Tsou-mou are
compared and studied, the form and the subject—matter are almost identical ; the
only difference being that in the former the hero comes from T¢o-li-kuo 3% ¥ B and
founds Fu-yii-kuo, while in the latter the hero comes from North Fu-yii and founds
Kao-chii-li-kuo. - In short, the difference lies in the hero’s theatre of activity. As
alteady stated, the legend of the King Tung-ming is one handed down among the
‘Fu-yii people even before the state of Kao-chii-li appeared, while the legend of the
King Tsou-mou is one originating after the Fu-yii people divided themselves into
two,—Eastern Fu-yii and North Fu-yii. 'The former 1egeﬁd reads natural, agreeing
with geography and history, while the latter disagrees with both. In view of these
circumstances, the legend of the King Tsou-mou ﬁay be regarded as a revision of
the legend of the King Tung-ming by a later Kao-chii-li writer. The date and the
teason of this revision. would require further investigation.

The opening passage of the inscription on the monument of the King Hao-t‘ai
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reads: "<t is'béiieved that King Tsou-mou #3 2 F founded this state iff the
remote antiquity. He came f;‘ofn North Fu-yii.” (Se¢ note 16, p. 18). This offers
the ’verby key of settling the date of the fevision of  the legend. Thé name North
Fu-yii jb3k# is not derived from the locality of the state to thé notth
‘of Kao-chii-li, but a name coined’ frorh the mnecessity of differentiating " it
fro‘rn_ another state bearing the pame Fu-yii. The iﬁs’cription goes on to
say that, in the 20th year of his reign, the king in pérséfi attacked Eastetn Fu—yii B
P ; so it séems that this name No.rth Fu-yti was "oﬁé spécially coined over against
Eastern Fﬁ-'yﬁ. ‘The founding of Fu-yii-kuo took place pﬂor to the Empéror \W:uj
t 7k 7% of thé Han dynastjr; as hgs been stated previously, but the ﬁrst_ appearance
of the name Eastetn Fu-yii in history dates from the 'méﬁﬁmeni: of the King Hao-
tai. The date of the founding of t'h‘eu state .r'nayvbe': rdughly known, thoﬁg}i not
‘quite 'de'ﬁn'itely, if we study the rise and fall of the Fu-yii people:

Fu-yii 6cbuinng xtl-l-e féftile land of North Manchuria aréund Nung-an 2 42
‘and Hsiﬂ-chihg i 7 was a very wealthy state 'fron.l an’ economic poi.ﬁt» of view,
However, being adja’cé@ﬁ on. th:'\'vestfté the nomadic Hsiea-pei fif % people who
made a living out of plundering and on the southeast to Kao-chii-li, a witlike
v'nation Tacking m natural ré‘sourc_:'es‘, the. Fu-yi pé_oplé found themiselves in an un:
fortunate situati(I:afi' ever. threatened by an l‘iﬁvasion by either enemy.  For thls
teason, the st’a@ atténiptéd_ to maintain its independence through an aIlianc_é with
the - Chinese- and to. secure assistance '~:frc'>m 1ts two provinces in'the basin of the
Liab-ho ;gmg—i—ll—lsﬁan—htu ?Z% and "Liao-tung iﬁﬁ Therefore, while F"u-y_fi~
maintained its iﬁcie’pendenge-, there was no néed or room for a part of the nation to
form another state apirt frém it. Moreover, Fu-yii and Kao-chii-li being always
hostile to each othet during this time, it was impossible that ;che royal family of Kdo-
chii-li should have stolen the ancestot of the Fu-yii peoplé and adopted him as the
foundet of their own state. -Fli—yii—imo was a‘t the climax of its power and strength
during the Later Han dyhas'ty,‘ and began. to decline towards the last stage ofthe

sime dynasty, but managed to maintain its independence until the beginning of the’
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i\W'estem Chinp & dynasty. Ho{ifever, the Hsien-pei fif 5 people waxed powet-
ful under the reign of Mu-jung K uei 2 %5 Ji& and in thé 6th year of T ai-k‘ang X &
(285 AD.), he attacked Fu-yii-kuo and overthrew it. The affair is recorded
under Fu-yti in Ssu-i-chuan 10 35 13 of the Chin-shu = (Bk. 97) as follows : “In the
6th year of ‘T‘zzz'—,é‘aﬂg A HE, the state was attacked and defeated by Mu-jung Kuei
FE % . and captured it.  I-1d ff & the king killed himself, and his family fled to
Wu-chii j% jH. Thereupon, the Emperor said ¢ The Fi-yii family have always been
faithful so far as the virtue of Ibyalty and filial piety is. concerned. We feel very
sotry that they have been overthrown by 2 wicked enemy. Should any one of the
bereaved be found worthy of restoring the state, we shall advise and assist him so
that he may maintain it.” ‘The bfﬁcials answered © Hsien-yt Ying fi - 8 in charge
of the frontier defences has failed to rescue ‘Fu-yii and has proved deficient in tact.’
The Emperor removed Ying 3 from office, putting Ho K‘an {ij £ in his place.
The following year I-1o 4 4%, a later king of Fu-yii, despatching a messenger to K‘an
#8, to seck help from him in leading his people back to his former state and
restoring it, K‘an reported to the Emperor. Theteupon the Emperor sent Governor
Chia-Chén #[ 4% 5 I with his troops. Kuei J§ attacked them on the way. Chén
fought and gained a slgnal victory. The soldiers under K‘uei 5 fled. Lo F succe-
¢ded in restoring the state. Since then,’-h.owever,l‘ every time the state was invaded
by K¢uei g and the prisonets were on sale in China, t'h;lErnp'er.or had compassion
on them and declared that the prisoqers should be redeemed with state goods. He
sent a decree to the two provinces Ssit &) and Chi;:%%’, prohibiting thl; sale of Fu-
yi prison¢rs.”(39) According to this account, when Fu-yii was oncg: overthrown
1n the 6th year of T wi-k‘ang, some of the royal family fled to'\X/u—c'hi‘i. The name

Wu-chi appear.s in history since the time of Wu-ti # #5 of the Han dynasty, when
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the Emperor overthrew Chao-hsien and established four provinces there, the Wu-
chii-ch‘éng % JH 3 was chosen as the seat 'of the province of Hstan-tu 3 3.
THC castle-is now asctibed to a locality near Kan-kd g 8 of Kan-kyé-nan-do B &%
FFi. As it-was thus in the 6th year of T¢zi-k‘ang K g (285 A.D.).that a branch
of the royal family of Fu-yii occcupied the northeastern part of Korea, the rise of
Bastern Fu-yii state as recorded on the monument of 'the King Hao-t'ai must date
from a time somewhat later-than this..

Fu-yii was riow overthrown by. the attack of Mu-jung Kuei 2t ?{‘: i but with
the protection of the Chin % dynasty, it barely managed to restore the state, as is
seen from the. abx)ife—gi{z'eri record. How this state fared after. that time is'not
clearly known; but a passage. under the 2nd year of Yang-bo 7 F1 (546 A.D.) of
the Emperor Mu-ti # 75 in the Annals of the Cﬁin = dynasty in the T:%ﬂ—fbib—t‘ifﬂg-
chien %75 4% (Bk. 97) reads ““In the beginning the Fu-yii .people inhabited
Lu-shan j& (I ; théy were. defeated by Pai-chi & ##%; the tribes were scattered, but
they migrated west: to a region near Yen 3 where they made no military prepata-
tion. Huamg &f the Yen king sent his crown prince Chiin & to wage a war upon
them. Leading his three generals, Mu-jung Chiin £ %% 5, Mu-jung ko 2£%s %, and
Mu-jung Kén 3 7 4%, with over 17,000 cavalry-men, he as:sailédFﬁ-yﬁ. Chiin {f§ did
not go out'to the.ﬁeld; leé.{ri'ng command of all military affairs in the hards of Ko If%
They at length defeated Fu-yii and returned home, bringing Hsiian %, the king, and
more-than 50,000 tribesmen whom they had captured. © Huang &% appointed Hsiian
% Chén-tung Chiang-chiin 4& B E (Commander of the Fastern Gattison) and
gave his daughter to be his ‘wife.?4  According to this record, Fu-yii-kuo
disappeated -as an independent state in the 2nd year of Yung-ho 5 Fn (346 A.D.).
Literature is lacking as to the fate of the proper land of Fu-yii after Yen 7 oc-

cupied it. It is true, Fu-yti was defeated in the wat with Yen, and, as the result, the
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king and over 50,000 tribesmen were carried away as prisoners; its national
existence came to an end. ‘However, it cannotlbe thought that the whole land of
Fu-yii became uninhabited and the race became extinct forever. I believe the
remnants of the Fu-yii people continued to inhabit the homeland just as before,
though placed under the yoke of the Former Yen dynasty.

As I have already stated, despite the fact that Fu-yii and Liao-tung were situated
in the region where they were from time to time invaded by the Hsien-pei fi 22
people on the west and by the Kao-chii-li people on the east, the Former Yen
troops of the Mu-jung %t %t family with their capital castle near the present Chao-
yang B}, when they were to send an expedition to conquer the distant Fu-yii
state, stood in danger of having their facilities of communication cut off by the
Liao-tung army on the south. In order to conquer Fu-yi and secure- it as a
territory, therefore, the Former Yen state had to take Liao-tung first. - We might
just as well say that the mountainous fegion between Fu-yii and Kao-chii-li offeting:
almost no facilities.of communication, it was very difficult for Kao-chii-li to conquer
Fu-yi without first annexing Liao-tung. Mu-jung Keuei 22 2% i of the Former
Yen dynasty who once defeated Fu-yii had to give it up simply because Liao-tuhg
on the sbﬁ_th assisted Fu-yii. The reason why Mu-jung 'Hua'ng 22 7% 8% succeeded
in overthrowing Fu-yii was because i‘le bad taken Liao-tﬁng before it.  After this,
Liao-tung fell in the hands of the Former Chtin 3 Z as the Former Yen fell; and
became a territory of the Later Yen %% 3 as the power of the Former Chéin declined.
How it fared with Fu-yii during all this time is niot clear, but it may be supposed
that Fu-yti probably shared the destiny of Liao-tung. Since the death of Mu-jung
Chui 3£ 2% 4 of the Later Yen dynasty in the 20th year of Ta-yian X 7t (395 A.D.)
of the Eastern Chin 3 % dynasty, this state suddenly declined, and the brilliant and
courageous King Kuang-kai-t‘u i B - = who then reigned over Kao-chii-li seized
this opportunity to take Liao-tung from the Later Yen, thus achieving the age-long
desire of the state. The record does not say that this king, taking advantage of his

conquest of Liao-tung, moved an army to Fu-yii; but could the remnants of the
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Fu-yil people enjoy. peace with Liao-tung, a newly acquired ter:ifory of Kao-chii-li,
on the othet side of the boundary ?: Let-us investigate this question concerning
the state in the light of later historical records. - .

_ There is no record definitely saying that Fu-yii became a tetritory of Kao-chii-
li at'the time of the King Kuang-k‘i-t‘u fgpf 4= £: But 2 passage. under Kao-
chii-li in Twng-i-chian 3 3% 5 of the Wei-shu 3 # (Bk. 100), in connection with the
messenger Li Ao 2= % whom the Emperor Tai-wu X, the fo'under of the
Later Wei 263 dynasty, in the 1st year of T‘qz‘—ygn A IE (455 A.D.) had sent to the
King Chang shou E‘; FE of Kao chii-li, says «“ Ao ;,i, going to the P‘ing-jang castle
I, where the king lived, inquited about the situation ; and the king said ‘It lies
more than 2 thousand /% Hto the'southeast of Liao-tung; adj oining to the Lha-chéng
i 4 on the east, and to the small sea on the south, to the country of the Former Fu-
yii & 3¢ g on vthe north; the population has now tr¢bled‘0ve‘r‘tha‘t at the time of the
Former Wei dynasty.”®! = According’ to this. passage, both the Cha-ch‘éng i 3%
and Fu-yli seem to have been the foreign countries adjoining to thé_ frontiers of Kacg-_
chii-li. ' However, when viewed in'the light of the fragmentary passage of the K-
;bm-cbuﬂ—,éﬂa—cbzb 4 A B & by Crra Tan i H‘E quoted in the last part of Ti-/i-chib
i B of the Sar- -goks-shi-ki = B3 5o (Bk. 37) which says “Nan-hai 7§ if, Ya-lu
W 1%, Fu-yli % g and Cha—ch‘éng i 4%;—these four provinces of Po-hai-kuo #j
¥ were all former territbries of Kao-chii-li ; ¢ the Cha-ch‘éng #fff 4 and the Former
Fu-yi E.,_ Jph recorded in the Wei-shu had been included in the Kao-chii-li territory
in the 23td year of thé teign of the King Chang-shou & # =. Again, a paragraph
under the 3rd year of T at-an A& (457 A.D.) under the teign of the Emperor Kao-
twgWmm%%ﬁg%iﬁﬁmﬂmW%%@hnwm“Mm&m%y
states including Yi- ch'én T} and Fu-yi all sent envoys to pay tribute to the
court.”#3 The fact that Fu-yii state sent an'envoy to the Wei coutt shows that the.
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state, though a protectorate of Kéo~chﬁ—.h', was allowed some freedom in her
foreign relations. Anothet passage under Kao-chii-li in Tung-i-chuan of the Wei-shu
reads ““ In the eta of Chéng-shib 1514 (504-506 A.D.), Shih-tsu i ji (’Sk‘lih—ts/ung‘ it
£2?) received at Tung-t‘ang 5.3 Jui-hsi-fu 3§ & #b, the Kao-chii-li envoy.  Hsi-fu
“went forward and said ¢ We, Kao-chii-li people, have pledged our utmost faithfulness
to your coutt. We have been genuinely siricere from generation .to.generation,
never neglecting to pay tribute with our native products and farm crops. Unfottu-
nately, gold is found only in Fu-yt, and jade only in Shé-lo pj ZE. Now.that the Fu-
yii are driven away by Mo-ku-ri )35 and Shé-lo is annexed by.Pai-chi & #%, Yin
£, King of Kao-chti-li and your. humble subject,. being aware of the solemn duty
of reinstating the usurped rulers has moved their peoples into his land. The
reason why the two :commodities have failed to atrive at your court is because of
the rebellion of the two peoples (Mokuri and Pai—chi),”(m The “‘ humble subject
here refers to the King Weén-tzi 3 2% T of Kao-chii-li, because the Chéng-shib IE 45
era of the Wei dynasty. corresponds to the period between the 13th year and the
16th year of this king. According to this record, the Fu-yii people had occupied
Fu-yi land as a territory of Kao-chii-li until the middle of the reign of the King
Weén-tzti = % =, when his ﬁilitary forces weakened and the Mokuri /7 # people
‘waxed powerful more and more till the whole land of Fu-yii was annexed by them
in the Ching-shib It §% era of the Wei dynasty.

: .. From the foregoing, it may be seen that, from the 1st year of T si-yen K IE o
the 23td year of  the King Chang-shou & E'F to the Chéng-shib IE 44 era or the
middle of-the reign of the King Weén-tzii =z % =F, .Fu-yii existed as a tributary state
‘of Kao-chii-li on the notthern botrdetland of Liao-tung.. There is no historical
recotrd v}hich tells definitely when this connection was established. However, the
main policy:of Kao-chii-li-kuo to conquer the whole Kotean peninsula was adopted
by the King Kuang-kai-t‘u # ] + &, and in order to catry out this policy, it was
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a necessary step éo take measures against’ an invasion of the Chinese on the west
and of ,Fu;yii on the north. For this teason the King- Kuang-keai-teu fig B+ =,
sending an’ énvo‘y to the Northern Yen court in the 4th year of I-5si 25 EE (408 A.D.)
of the Emperor'An-ti %2 % of the Bastern Chin 5 &=, dynasty negotiatéd peace with
‘him, as.a résult of which the king was appointed a member of the North Yer it 3
family. The king also: sent'a present of rare goods to the Southern Yen court to
win its favou;:;.- The reason forf’adopting such a peaceful -and compromising policy.
\;vith the states of Central China was that there was no chance fot victoiy even if; he
should wage'a wat against these states. With' the Fu-yii people in the notth, how-
ever, theré was no necessity to take the samé attitude. - This was only a minor state s
weak thatit had been a 'protect”orate‘of the Yen court. . Now:that Kao-chii-li ha~
displaced Yen'as the mistress of Liao-tung, Fu-yii must have come forward, calhng
themselves humble sub]ects of” Kao chii<li; or-Kao-chii-li must have occupied the
country; taking advantage‘ of the conquest of Liao-tung. . When the situation of the
tinl'ef is thus considered, the date at which Northern Fu-yii became a tributary state:
of Kao-chii-li might be set as in the reign of the King Kuang-kai-ta g B4 F.
When the King Chang—shou 7 E succeeded his father, the King Kuang-
kfi-tu, - as King’ of Kao-chi-li, his state was _practically surrounded by Fu-yi
people—Northern. Fu-yii 4t 3 #& in the north of Liao- -tung, Bastern Fu-yi 3 93
in the northeastern section of the Korean peninsula, and Pai-chi & # ruled by Fu-yit
= ﬁéi in the northwestern part of the peninsula,  Of these ‘three ‘states, . the two
Pu-yiis of the northeast had been conqueted by the King Kuang-kéai-t‘u and were
now Kao-chii-li subjects; but as it 'was not’ very long since and the penplé had no
confidence in him, paclﬁcanon was necessary. As to Pai-chi & 7, there ‘was a sign
of rebellion against - Kao-chii-li, depending npon the assistance from Wo—kuo 12 B
(Japan); it was necessary to oppress het with military force and at the same time
pacify het with a subtle policy.- The King Cnang»shou £ 5 F, a better politician
than his father, knew Low to win over the’ conﬁdence of the people ; and so maklng

the best of the leoend of the K1ng Tuncr -ming ¥ B3 E whom the Fu-yii people had
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always adored as the founder of the state, he adapted the legend so-that it might
read that the King Tung-ming came down south to found Kao-chii-li state, and
thus- he attempted to gain the privilege of boasting that he was a member of the
Fu-yti family. = Kao-chii-li was of the Wei-mo. % 3§ stock like Fu-yi, but not a stock
identical with .Fu—yﬁ. Such an idea could not have come into the minds of the
Kao-chi-li people when Fu-yii stood as a powetful state as independent as Kao-
chii-li, but now that the two Fu-yli states had already become subjects of Kao-chii-
li and it was necessary to pacify them, the’Kao-chil-li people probably did not
regard it as a shame to share the founder Fu-yii-kuo. * If Kao-chii-li-kuo was proved
to be the original family of the Fu-yi people, it would relieve the newly annexed
Fu-yii people and {urnish a righteous cause for attacking Pai-chi & #5. When the
legend of the King Tsou-mou #§ 72 3 is thus interpreted, it will serve to explain
the reason why this legend is given especially in the opening passage of the inscrip-
tion on the King Hao-t'al monument, the reason why Fastern Fu-yi 3 2% @ is
given as a former tributary territory of the King Tsou-mou #f # =, the reason why
both Pai-chi /7 #f and Silla $} & ate given as former tributary states which had
always paid tribute, and also the reason why the war between the west and the
north during the reign of the King Hao-t‘ai is studiedly omitted. Therefore, the
monument which the King Chang-shou & 5 F built for the King Hao-t‘ai should
be regarded, not as an ordinary shén-a0 monument jifi i # for singing the praise
of the exploit of his father, but as a great bulletin for the purpose of publicly

announcing the fundameatal policy of Kao-chii-li-kuo.



